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  چكيده

هاي  ارتباط بين استراتژي وشناختي بين دانشجويان هاي  در اين پژوهش ميزان استفاده از استراتژي
  .فرانسه مورد بررسي قرار گرفته استدانشجويان زبان تقلال و اس) هاي آگاهانه استراتژي(شناختي 
هاي  ارتباط موجود بين استراتژي شناختي و درك بهترهاي  گيري ميزان استفاده از استراتژي اندازه براي

ي شناختهاي  ساخته بر اساس تعاريف استراتژي الي تلفيقي خودؤس دوازه ةشناختي و استقلال، از پرسشنام
اي  در مقاله 3كيفي ژيلداس نژرِ ةو پرسشنام) 1983( 2مالي و شاموو اُ) 1988( 1بندي پل سير اساس دسته بر

  .  استفاده شد »2006شناختي  رويكرد جامعه«عنوان  تحت
 زدن، خاطرسـپاري، حـدس   نويسـي، بـه  از قبيـل خلاصـه  هـاي شـناختي   اسـتراتژي  كارگيريِ هبدر اين مقاله 
بنـدي مطالـب،   ، دسـته ارتبـاط و تـداعي كلمـات   ار، تمرين خارج از كلاس، استدلال و قيـاس،  سازماندهي، تكر

   . است نزد دانشجويان مقطع كارشناسي ارشد مورد بررسي قرار گرفته برداي، مرور و پژوهشيادداشت
شناختي، هاي  شده نشان داد كه از ميان استراتژي آوري جمعهاي  تجزيه و تحليل آماري داده

و  درصد 71/75مربوط به حدس معني لغات هاي  استراتژيدرصد،  30/76برداري  يادداشتهاي  راتژياست
  . بيشترين استفاده را داشتند درصد 71/71استراتژي ارتباط و تداعي كلمات 
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  .داشتندآموز  زبان بيشترين تأثير را در استقلال درصد 58با  ارتباط و تداعي كلمات
  

  .آموز هاي شناختي، استقلال زبانهاي يادگيري، استراتژياستراتژي: واژگان كليدي
  

  مقدمه .1
 ة، در حـوز شصـت  ةدر ده ـ. اسـت  كـرده هـا تغييـرات زيـادي    سال اخير، علم آموزش زبان پنجاهدر 

گرايـي بـه    از رفتـار  مثـل گـذر   ؛ايـم در اصول پايه بوده فراواني تغييرات هاي علوم انساني شاهدرشته
  . گرايي نيز انعكاس يافته است گرايي و شناخت اين تغيير در رويكرهاي ساختار. گرايي شناخت

علـم   كارشناسـان است كـه توجـه    اينشود مي ديدههاي اخير  آنچه در اين حوزه در سال
معطـوف شـده   هـا   آن به فراگيـران و چگـونگي يـادگيري    رسيكتب و منابع داز  آموزش زبان

دهد چگونه يـاد بگيـرد و    ياد مي آموز زبانبه  ا،محتو آموزشجاي  هگرايش حاكم ب ؛ يعنياست
سـپاري و يـادآوري   خاطر ههايي براي فهم، باز چه نوع استراتژي آموزان زباناين موضوع كه 

تـأثير  هـا   كـارگيري ايـن اسـتراتژي    هكنند و چه عـواملي بـر انتخـاب و ب ـ   اطلاعات استفاده مي
آنچـه بيـان    .اسـت  »زبـان دوم «و  »زبان خارجي«آموزش  ةگذارد، محور تحقيقات در حوز مي
ويژه در نگـرش ارتبـاطي و در رويكردهـاي     به ،اين معني است كه در در آموزش زبانبه شد 
  .  است 1دادن براي چگونه ياد گرفتن ونه يادو چگآموز  زبان محور تحقيقات، ،اخير

هاي شناختي و با در نظر گرفتن اين موضوع، در اين تحقيق ارتباط بين استفاده از استراتژي
  :الات ذيل هستيمؤو درصدد پاسخ به س استاستقلال در يادگيري زبان مورد بررسي قرار گرفته 

  ترند؟ زبان فرانسه رايج نزد دانشجويانشناختي هاي  استراتژي كداميك از )1

 تأثيرگذارند؟آموز  زبان هاي شناختي بر استقلالكداميك از استراتژي )2

خاصـي   هايفعاليت ها و ياند از رويكردهاي كلي، روشا عبارت »هاي يادگيري زباناستراتژي«
. (Eliss, 2001 : 3)د ن ـگير كه براي يادگيري زبان دوم يـا زبـان خـارجي مـورد اسـتفاده قـرار مـي       

هــاي يــادگيري زبــان، تســلط خــود را بــر زبــان بــا اســتفاده از اســتراتژيآمــوزان  زبــان واقــع در
 ديگـر  بـه بيـان  . (Chamot, 1999: 1) كنند  آسانو تكاليف يادگيري را  دهندمطالعه افزايش مي مورد

آمـوزان   زبانهستند كه هايي  فعاليتيا  اقداماتاز رفتارها،  اي هاي يادگيري زبان مجموعه استراتژي

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. learning how to learn/ apprendre à apprendre  
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 آسـان هـا   آن بـراي سازي، بازيابي و اسـتفاده از اطلاعـات جديـد     يافت، ذخيرهتا در برند به كار مي
هـاي   كـه اسـتراتژي   دهـد  نشـان مـي  زبان ِ يادگيري ةدر حوز شده هاي انجامنتايج پژوهش. شود

ايـن  . شـود هاي مختلف زبـان مـي  يادگيري زبان منجر به بهبود و پيشرفت فراگيران در حيطه
، كه بر فرايند يادگيري خـود  كندرا به يادگيرندگان مستقلي تبديل ميآموزان  زبان هااستراتژي

تـوان بـر اهميـت     مـي  بـالا لـذا بـر اسـاس مطالـب      ؛(Hismangolu, 2000: 6-8) نظـارت دارنـد  
  . در آموزش زبان پي بردها  آن ها، كاربرد و آموزشاستراتژي

  

 تحقيق ةپيشين .2

هـاي يـادگيري توجـه    ه عـواملي ماننـد سـبك   در طي تحقيقات خود ب )1973( 1اولر و ريچاردز
در حـين برخـورد بـا    آمـوز   زبـان  رفتارهـاي  ةگامي فراتـر نهـاده و بـا مشـاهد     2روبن .كردند

هـاي   اسـتراتژي و بـه تحليـل    كـرد تهيـه  را » خـوب آموز  زبان« هاي ويژگيمشكلات، ليستي از 
   .)41 :1975، روبن( كاربردي وي پرداختيادگيري 

اـ   آن از ميان كه تحقيقاتي به عمل آوردنديادگيري هاي نيز در حوزة استراتژيديگري  انمتخصص ه
اـدگيري  استراتژي ،ويبر اساس نظر . اشاره كرد) 1992( 3ويليهتوان به مي اـي ي و  ريـزي  برنامـه هنـر   ،ه

تـراتژي نيـز   )1993( 4لوژانـدر  .مجموعه عمليات، به منظور رسيدن به هدف است ساختن مرتبط اـي   اس ه
 . برديادگيري خود به كار ميبراي تسهيل  آموز زبانكه  داند مييي هافعاليتيادگيري را 

يك سري رفتار، به  هااستراتژيهاي خارجي، يادگيري زبان ةدر حوز ،سير پل از نظر
هاي  خودآگاه، مهارت ذهني خودآگاه يا نا هايفعاليت، شده پيش طراحيهاي از تكنيك، نقشه

در جهت حل را ها  آن انآموز زباند كه نشواطلاق ميهايي شناختي يا كاربردي و تكنيك
  ).5: 1998، پل سير( برندكار مي هل و مشكلات خود در موقعيت آموزشي بئمسا

گرفته است؛ اكسفورد  صورتهاي يادگيري زبان از استراتژيهاي مختلفي بنديطبقه
 انهنگر يئفهرست وي بسيار جز. كردهاي يادگيري تهيه ، فهرستي از انواع استراتژي)1990(

يادگيري هاي  ترين ليست استراتژيجامع .دشوار بود انسرمدو كاربرد عملي آن براي  است

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Oller  &  Richards 

2. Rubin 

3. De villers   

4. Legendre 
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آن در  تأثير شناسي شناختي و گرفته در روان متحقيقات انجا با الهام از را اُمالي و شامو
هاي يادگيري زبان را به سه قسمت تقسيم استراتژي ها آن. اندداده ارائه تعليم و تربيت ةحوز
 -اجتماعيهاي  و استراتژي 2هاي فراشناختي، استراتژي1هاي شناختياستراتژي ؛كنندمي

  .)26 -21 و 584-572: 1985 ،اُمالي و شامو( 3عاطفي
و  »مستقيم«هاي اصلي استراتژي ةهاي يادگيري زبان را به دو طبقسفورد نيز استراتژياك

  . كند تقسيم مي »مستقيم غير«هاي استراتژي
ها اين استراتژي. صورت مستقيم در يادگيري زبان دخالت دارند ههاي مستقيم ب استراتژي

هاي استراتژي«و  »هاي شناختياستراتژي«، »خاطرسپاري بههاي استراتژي«: ند ازا عبارت
  . »جبراني
. كنند مي سازي اطلاعات كمك كه به ذخيره هستندهايي  فعاليت، »خاطرسپاري بههاي  استراتژي«

ب به كار مطال نمودن مقابل فهبراي  آموز زبانهايي هستند كه  هاي شناختي فعاليتاستراتژي
 خود غلبه كند نقص در دانشد بر نكن كمك مي آموز زباننيز به  »هاي جبرانياستراتژي«. برد مي
  . به ارتباط خود ادامه دهد و

تقيم در يـادگيري  مس ـ غير رطو هب دهد،طوري كه نام آن نشان مي ، همانمستقيم هاي غيراستراتژي
هـاي  اسـتراتژي «نـد از  ا كـه عبـارت   شامل سـه دسـته هسـتند   ها نيز اين استراتژي. زبان دخالت دارند

  . »هاي اجتماعياستراتژي«و  »هاي عاطفياستراتژي«، »فراشناختي
شـان   ف و تنظـيم يـادگيري  ريـزي، تعيـين اهـدا    به فراگيران در برنامه» فراشناختيهاي  استراتژي«

در رابطـه بـا زبـان    آمـوزان   زبـان  وضعيت نگرشي و عـاطفي  درهاي عاطفي استراتژي. دنكنكمك مي
بـا زبـان    آمـوز  زبـان هاي اجتماعي نيز منجر به افزايش تعامـل  استراتژي .ندهست ثرؤممورد يادگيري 
 .دنشومورد مطالعه مي

  

  هاي شناختي استراتژي .3
 هـاي شـناختي بـر روي اسـتقلال    با توجه به محـور اصـلي ايـن تحقيـق كـه تـأثير اسـتراتژي       

. هـاي شـناختي ارائـه شـود    ست ابتـدا تعريـف مختصـري از اسـتراتژي    ا است، بجاآموز  زبان

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. cognitive strategies/ stratégies cognitives 

2. metacognitive strategies/ stratégies métacognitives 

3. soci- affectives strategies/ stratégies socio- affectives 
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در  آمـوز  زبانكه  شوند مي اطلاق يفعاليتانديشه يا  ،گونه رفتار به هرهاي شناختي استراتژي
كمـك بـه سـازماندهي و     هـا اسـتفاده از ايـن اسـتراتژي    هـدف  .بـرد به كار ميضمن يادگيري 

ايــن  .اســتدر آينــده هــا  آن بــرداري ازهــا و ســهولت بهــرهمهــارت ،هــاســازي دانــشذخيــره
، يادگرفتن توجه به منظوري دروني خود را فرايندهاتا  كنند ميكمك آموزان  زبان به ها استراتژي

- اسـتراتژي توان گفت كه بنابراين مي ).91 :1987 ،رابرت م گارنيه( به كار ببرندكردن  و فكربهتر 

هـا   آن وتركيـب  شـده   با اطلاعات قبلي آموختهرا جديد كنند اطلاعات هاي شناختي به ما كمك مي
  .هستندابزارهاي يادگيري  لذا بخشي از ؛مدت خود ذخيره كنيم دراز ةرا در حافظ

  
  هاي شناختي انواع استراتژي. 1-3

  :بندي كرددستهذيل رت توان به صوهاي شناختي را مياستراتژي 
  

   1تمرين زبان. 1-1-3

اـ مـرور     .كه بتوان در آن به زبان مقصد حـرف زد  است هاييايجاد موقعيتشامل اين استراتژي  تكـرار ي
اـ     بهكردن  فكر ،مدت كوتاه ةموقت يا حافظ ةمطلبي در حافظحفظ ذهني با هدف  زبان مقصـد و صـحبت ب

اـت مختلـف   . روند شمار مي بهاز اين نوع  رار با صداي بلندخود، تك اـن  در ايـن زمينـه  تحقيق  دهنـدة آن  نش
اـيي هاي گوناگون تأثيرات بسياري بر است كه تكرار با صداي بلند و به شيوه  درك و توليـد شـفاهي   توان

يـن    هب). 1980: 73- 96 ،3رامسي ؛1979:  415 - 427 2وشه(دارد آموز  زبان تـراتژي در ب  كارگيري ايـن اس
  .شده است ديدهها بيشتر استراتژيساير  نسبت به ،مبتديآموزان  زبان

 

   4سپاريخاطر هب .2-1-3

سپاري مستلزم خاطر هروند ب. گيرد را در برمي اريدهاي ياد كارگيري انواع روش هباين استراتژي 
زبان خارجي  اييعد يادگيري در فراگيري يك تواناين ب فرايندهاي شناختي بسيار پيچيده است و

 دانند و برسپاري را يك استراتژي مجزا ميخاطر هب) 1990: 103(امُالي و شامو . استبسيار مهم 
استفاده از  مثلاً هستند؛ خاص هاي شناختي شامل اين استراتژياستراتژي همةاند كه اين عقيده

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. practice/ Pratiquer 

2. Wesche 

3. Ramsey 

4. memorize/ Mémoriser 
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بندي مطالب،  ها، تكرار، طبقهكليدي و متصل كردن ابتداي واژه ةكلمسازي ذهني، تصوير
 سپاري كه مدرس زبان نزدخاطر هي بهابيشترين تكنيك .... برداري و  آوري مطلب، يادداشت جمع
ردن تصوير كار ب هشامل ب ،دهد يادآموزان  زبان را بهها  آن تواند مي كند يامشاهده ميآموزان  زبان

  .استهاي معنايي مشترك  ذهني، استفاده از كلمات كليدي و ايجاد حوزه
  

  1برداري يادداشت .3-1-3

اـراتي كـه در يـك تكليـف       است برداري  يادداشتشامل اين استراتژي  از كلمات جديـد، اصـطلاحات و عب
اـن  ترين نوع در بينرايجاستراتژي اين  .دنكار رو هآموزشي ممكن است ب چنانچـه ايـن   . اسـت آمـوزان   زب

  .كند مي، نقش بسيار مفيدي در يادگيري ايفا تركيب شود) خاطرسپاري به(استراتژي با استراتژي پيشين 
  

   2مطالب بندي دسته. 4-1-3

نمودن،  مرتبمانند  ؛سپاري خاطر هبه منظور سهولت در استفاده و ب است مواردي دربرگيرنده
 افعـال، عبـارات و كلمـات، بـر     ةخاصي از لغـات ماننـد دسـت    ةاساس دست مطالب بر بندي طبقه

 :4يتو يا بر حسب كاربرد در موقعها  لغات مربوط به هواشناسي، انواع ميوه :3حسب موضوع
  .كنيمخواهي استفاده مي عذرتمام اصطلاحاتي كه در موقعيت 

 

  5مرور .5-1-3

 ماننداست، زماني مشخص  فواصلشده در  مرور مطالب يادگرفتهدربرگيرندة  اين استراتژي
و  6ياستراتژي پريادگيرهدف اين .  ... سال بعد و همان روز، دو روز بعد، يك هفته بعد، يك

  .صورت گيردتر  تر و طبيعي آن سريع وردنآخاطر  هكه باي  به شيوه است آشنايي با لغات
  

  7ارتباط و تداعي معنايي. 6-1-3

سـعي   و دورو ش ـ در جمله بـا كلمـات جديـد روبـه    آموز  زبان هشود كزماني مطرح مياين استراتژي 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. take notes/ prendre des notes  

2. classify/ classer 

3. theme/ thème  

4. function/  fonction 

5. revise/ réviser 

6. overlearning/ surapprentissage  

7. elaborate/ élaborer 
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اين استراتژي بـراي يـادگيري زبـان    . ددرك لغات جديد استفاده كن برايسته انداز آنچه قبلاً مي دكن مي
در زبـان فرانسـه   را   tourniquetكلمـه بـار   ي كـه بـراي نخسـتين   آموز زبانمثلاً  ؛است مهمدوم بسيار 

فته ربـط  نچه قبلاً يادگرآه عنصر جديد را بواقع وي  در. افتدمي tournerبلافاصله به ياد فعل  ،شنود مي
  .شودتلقي ميعنوان يك شاخص مهم يادگيري  هباستفاده از اين استراتژي  .داده است

  

   1استدلال و قياس. 7-1-3

توليد يا درك  براي شده گرفته از پيش يادحقيقي يا  ةكار بردن يك قاعد هب در صورتاين استراتژي 
گاهي اوقات به كارگيري اين استراتژي به تعميم بايد توضيح داد كه . ديابتحقق مي زبان خارجي

 ةطبق قاعد vendre قسمت سوم فعل در زبان فرانسه، مثلاً  ،انجامدميخارجي زائد در زبان 
براي ساخت قسمت سوم فعل آموزان  زبان ، گاهي اوقاتبنابراين ؛است vendu ،شده گرفته فرا

prendre  كه شبيه فعلvendre  به اين ترتيب، قسمت سوم فعل  و كنندمي استفاده قياس ازاست
prendre  راprendu  هاي خود معمولاً با اين مسئله در كلاسزبان فرانسه  انمدرس .كنندتلقي مي

باقاعده به  با ساير افعالِ goدر ابتداي يادگيري، قياس فعل نيز در زبان انگليسي  .شوند مواجه مي
    (Yule, 2006: 156). شود زمان گذشته منجر مي goedتوليد شكل نادرست 

  

   2تحقيق و پژوهش. 8-1-3

المعارف  ها، اينترنت، دايرهاستفاده از منابع مختلف مانند انواع كتاب در صورتاين استراتژي 
خواسته آموز  زبان طور مستقل و بدون اينكه مدرس از ه، ببه منظور يادگيري بيشترو و غيره 

  .شود، محقق ميباشد
  

  ترجمه و مقايسه  . 9-1-3

 چه و چه در زبان مادري ،شده كار بستن قواعد يادگرفته هبدر  با زبان مادرياين استراتژي 
  ).1990، اكسفورد(جبراني نيز دارد  ةجنباست و  خارجي ديگر زبان در

 

   بسط يا گسترش معنايي. 10-1-3

در صورت ( كلمات مشابه و مترادفز استفاده ايعني  1به صورت ديگرگويياين استراتژي 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. deduct/ déduire 

2. search/ rechercher 



  ... هاي بررسي ميزان استفاده از استراتژي                                                  و همكار االله رحمتيان روح 
 

 180

بيشتر اين استراتژي . است و يا توضيح همان كلمه) حين صحبت در كردن كلمه فراموش
 ةود چندان اعتماد ندارد و به دنبال حفظ ادامخ ةبه گفتآموز  زبان كه رود به كار ميزماني 

   .شود ميكه گاهي اوقات منجر به حشو  ارتباط خود با مخاطب است
  

   2برداري خلاصه. 11-1-3

 شده در تكليف از يك قاعده يا مطلب ارائهكتبي برداري ذهني يا خلاصه شاملاين استراتژي 
به  ؛آموزش اين تكنيك تلقي شود برايالگوي خوبي ان، آموز زبانبراي تواند مدرس مي. است

دهد و يا اي از اهداف خود در درس جديد ارائه ميهنگامي كه مدرس خلاصه عنوان مثال
   .كندبيان ميرا در پايان درس آموزان  زبان ازارات خود وقتي انتظ

  
  3سازماندهي . 12-1-3

ــتراتژي  ــن اس ــه اي ــان ب ــوز زب ــي    آم ــراي معن ــازماندهي ب ــتراتژي س ــتفاده از اس دار  در اس
نــوعي چــارچوب ســازماني  ،را داردهــا  آن يــادگيري بــه مطــالبي كــه قصــد يــادگيري كــردن

هــايي تــرين شــكل ســازماندهي ايــن اســت كــه اطلاعــات را در دســتهســاده. كنــدتحميــل مــي
ــاقــرار دهــيم  ــاد آوريــم تــر يــاد بگيــريم و راحــت را آســانهــا  آن ت وقتــي مطالــب . تــر بــه ي

ــيم بنــدي مــي متعــدد يــادگيري را دســته كــاهيم و قــدرت فعــال خــود مــي ةاز بــار حافظــ ،كن
ــتر  ــان را بيشـ ــي تمركزمـ ــيم مـ ــوع . كنـ ــادگيري موضـ ــراي يـ ــده اتبـ ــر  پيچيـ ــد از تـ بايـ

ــر گســترش  اســتراتژي ــاه ةن بــه حافظــداد هــايي اســتفاده شــود كــه عــلاوه ب ــه  ،مــدت كوت ب
ــان ــي  آمــوز زب ــد را معن ــا اطلاعــات جدي ــد ت ــي كمــك كنن ــه طريق ــه هــا  آن دار ســازد و ب را ب
ــ ــراي     دراز ةحافظ ــه ب ــپارد ك ــدت بس ــت م ــتفاده در موقعي ــده اس ــاي آين ــترس و  ه در دس

ــه ــند   ب ــابي باش ــل بازي ــي قاب ــتراتژي . راحت ــه اس ــاي  از جمل ــال  ه ــراي تك ــازماندهي ب يف س
يـك كتـاب درسـي و تبـديل مـتن بـه طـرح يـا نقشـه را          هـاي   سرفصـل  ةتهي ،يادگيري ةپيچيد
 ).1376: 497 ،سيف( توان عنوان كردمي

هاي يادگيري مسـتلزم مطالعـة سـه مفهـوم مـرتبط      ها و سبك يمطالعات پيرامون استراتژ

                                                                                                                    
1. paraphrase/ raraphraser  

2. summarize/ résumer  

3. regulation / régulation 
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نيز سـعي شـده تـا نقـش      در اين تحقيق .(Brown, 2007 : 131) استيعني استقلال، آگاهي و كنش 
چنانچه گفتـه شـد، توجـه فزاينـده بـه      . مورد بررسي قرار گيرد ،هاي شناختي بر استقلالاستراتژي

، محـور  - آمـوز  صـورت زبـان   ههاي فردي در يادگيري زبان، همچنين بـه آمـوزش زبـان ب ـ   تفاوت
در ايـن ميـان    .اسـت آمـوزش زبـان    ةهـاي يـادگيري در مقول ـ  جايگاه استراتژيت اهمي دهندة نشان
هـاي شـناختي    در ارتبـاط بـا تمـام اسـتراتژي    لاينفـك   ةعنوان يك مسئل هبآموز  زبان استقلالي خود

. اسـت هـا   گيـري اسـتراتژي   كار هانتظار و منطقي ب نتيجه مورد ،طوري كه استقلال هب ؛شودمطرح مي
  .است فرايند يادگيري فاهدزبان، يكي از ا يادگيريدر استقلالي  رسيدن به خود

 

  استقلال در يادگيري زبان خارجي .4
ظرفيت پذيرفتن تمام مسئوليت يادگيري  استقلال به معني در دست گرفتن آموزش خود و

فعاليت در حين آموز  زبان يعني ،معمولاً اين ظرفيت اكتسابي است ).1972: 12، شوارتز(است 
 . آيد و درصدد رفع آن برمي برد پي ميبرخورد با مشكلات  ةشيوبه  ،ادگيريي

دست گرفتن يادگيري خود  برايتوانايي داشتن به معني استقلال بر اساس تعريف كوك 
. كه بداند چگونه بايد ياد بگيرد شود ميل محسوب ي مستقآموز زبان. (Cuq, 2003 :31)است 

اهداف، روش و مطالب يادگيري  بگيرد،واند دربارة برنامة يادگيري خود تصيماتي را تمي او
 . كندهاي خود را ارزيابي خود را در زمان مديريت و آموخته

و آمـوز   زبـان  هاي خودبه سمت استقلال، تكيه بر ويژگيآموز  زبان سوق دادنهاي يكي از راه
نيـز توضـيح    بالاطور كه در  همان. استآموزان  زبان رفاز طها استراتژيتقويت استفاده از برخي 

آمـوزان   زبـان  هاي شناختي را بر استقلالاستفاده از استراتژي تأثيركه آنيم  ، در اين تحقيق بريمداد
توان بـه  از عوامل ديگر مي. گذار بر استقلال است كه البته اين عامل تنها يكي از عوامل تأثير بسنجيم

   .اشاره كرد... و آموزان  زبان شده از هاي خواستهوزشي، نوع تمريننقش مدرس، كتاب آم
، ندهست حائز اهميتبسيار هاي شناختي استراتژي بر روي ميزان كاربرد انجام شدهتحقيقات 

اند و ارتباط موجود بين و انتزاعي باقي مانده نظريصورت  هنتايج اين تحقيقات ب اما غالباً
در تحقيق حاضر اين  كه در حالي ؛هاي شناختي و ميزان استقلال بررسي نشده استاستراتژي
عملي  ةنظري به حوز ةه است و به اين ترتيب از حوزال اصلي مطرح شدؤبه صورت دو سارتباط 

   .هدايت شده است
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 روش تحقيق .5

دانشجوي مقطع كارشناسي ارشد دانشگاه تربيت  38پژوهش حاضر بر روي . آماري ةجامع
انتخاب نمونه از روش  براي .انجام شد 30تا 25سني  ةبا دامن) دختر 34پسر و  4(مدرس 
 ةهاي روزانه و شباندر دوره كلاس 6به اين صورت كه از  ؛شد گيري تصادفي استفادهنمونه

ها  ساين كلا همةانتخاب و به صورت تصادفي كلاس  3آموزش فرانسه دانشگاه تربيت مدرس، 
به اين دليل بود كه دانشجويان مقطع  آماري ةجامعانتخاب اين  .عنوان نمونه منظور شدند هب

خود ، زيرا هاي درست درس خواندن واقفندبه شيوهبيشتر كارشناسي ارشد آموزش فرانسه 
آموزان  زبان ويژه به ،آموزان زبان و از ابتداي آموزش، به بپردازندبايد به تدريس اين زبان 

 . ددهن يادگيري را يادهاي  مبتدي انواع استراتژي

 

  ابزار تحقيق .6
پرسشـنامه شـامل   ايـن  . پاسـخ دادنـد   الؤس دوازه ه شاملپرسشنام در اين تحقيق دانشجويان به يك

خاطرسـپاري،   نويسـي، بـه  از قبيـل خلاصـه   هـاي شـناختي  كارگيري اسـتراتژي  هبه ب دربارةسؤالاتي 
، ارتبـاط و تـداعي كلمـات   زدن، سازماندهي، تكرار، تمـرين خـارج از كـلاس، اسـتدلال و قيـاس،       حدس
. )پرسشنامه در ضـميمه آورده شـده اسـت   ( بودبرداي، مرور و پژوهش بندي مطالب، يادداشتدسته
ال داراي ؤهـر س ـ  .است عامل 12اين شامل توضيح داده شد، استراتژي شناختي  بالاطور كه در  همان
 .گرفترا دربر ميهرگز  و ، بندرتهايي با درجات هميشه، اغلب اوقات، گاهيگزينه

هاي شناختي بر اساس تعاريف استراتژي الات پرسشنامه حاضر تلفيقي است ازؤس 
در  1كيفي ژيلداس نژر ةو پرسشنام) 1983(اُمالي و شامو  ،)1998( بندي پل سير دسته
تر بودن عيني برايكه  گفتني است» 2شناختي انگيزه رويكرد جامعه«عنوان  ي تحتا مقاله
دهندگان،  بر روي پاسخ) يممستق مستقيم و غير(و جلوگيري از تأثير نوع استراتژي ها  پاسخ

و به صورت بارز مشخص نبوده است در زمان برگزاري تست  هاعناوين استراتژي
  .ها تا حد زيادي كاسته شده است بودن پاسخ صورت از ذهني بدين

صورت تحليل توصيفي كه مربوط به  ه؛ در ابتدا بشدنتايج تحقيق حاضر در دو سطح ارائه 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Gildas NEGER 

2. approche sociocognitive de la motivation, 2006. 
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كه در راستاي  آمار استنباطيسپس هاي شناختي بود و دانشجويان از استراتژي ةدميزان استفا
  .پي برده شدآموز  زبان هاي شناختي و استقلالآن، به ميزان ارتباط كاربرد استراتژي

  

   روش آماري. 7
يادگيري از آزمون فريدمن و براي هاي  بررسي ميزان استفاده از استراتژي برايدر پژوهش حاضر 

1از رگرسيون استپ وايز ،هاي شناختي و استقلالبين استراتژي دار معني ارتباط نييتع
  .استفاده شد 

  

  ها يافته. 8

  هاي شناختيميزان استفاده از استراتژي :پاسخ سؤال اول. 1-8
  

  هاي شناختيميزان استفاده از استراتژي  1جدول 
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 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Stepwise 

  ارتباط و تداعي كلمات
  درصد 15

  پژوهش و تحقيق
  درصد 6

  برداري ياداشت
  درصد 25

  خاطرسپاري به
  درصد 6

  كردن خلاصه
  درصد 6

  حدس زدن
  درصد 18

  بندي مطالب دسته
  درصد 4

  
  درصد 7 سازماندهي

  مرور
  درصد 6

  درصد 3تكرار

  درصد 1 و قياساستدلال 

  درصد 3كلاس تمرين خارج از
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نشان  درصد 100ي شناختي در مجموع و از هااين نمودار ميزان استفاده از استراتژي در
) درصد 25(ها برداري به نسبت ساير استراتژيميزان كاربرد استراتژي يادداشت. داده شده است

و نيز تكرار و ) درصد 1(و كمترين كاربرد مربوط به استراتژي استدلال و قياس  استبيشتر 
نظر  مد 8 ةبا ارزش نمر هميشه ةط گزيندر اين نمودار فق. است) درصد 3( كلاس تمرين خارج از

يك از  لفين در صدد سنجش بيشترين استفاده از هرؤزيرا در اين تحقيق م، قرار گرفته است
  .كرد اين مورد را مشخص مي هميشه ةتحقيق گزين ةاند و در پرسشنامها بودهاستراتژي
   .برداري است يادداشت ،غالب دانشجوياناستراتژي توان چنين گفت كه اين ميبنابر

 
 )تست فريدمن( استفاده دانشجويان در هاي شناختياستراتژيهاي  لفهؤميانگين م ةمرتب  2جدول

 

Mean Rank شناختيهاي  استراتژي 

 يادداشت برداري  80/8

 حدس زدن  72/8

 ارتباط و تداعي كلمات  22/8

 سازماندهي   33/7

 ورمر  43/6

 خلاصه كردن  25/6

  به خاطرسپاري  24/6

  پژوهش و تحقيق  95/5

  بندي مطالبدسته  87/5

  تمرين خارج از كلاس  30/5

  تكرار  26/5

 استدلال و قياس   62/3

 
38  N  

430/85  Chi-Square  

11  Df  

000/0  Asymp. Sig.  
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  هاي شناختي با استقلالهاي استراتژيلفهؤبين م ةتحليل رابط :سؤال دوم. 2-8

تي هاي شناخ از طريق استراتژيآموز  زبان استقلال يعني تعيين ميزان ،در پاسخ به سؤال دوم
 1اينتر هاي شناختي از تحليل رگرسيون با مدلتبيين و اثر تعاملي متغيرهاي استراتژي برايو 

كل  ةبه عنوان متغير وابسته و نمرآموز  زبان كل استقلال ةكه نمرطوري  استفاده شده است به
يك تا معلوم شود همبستگي هر شدرگرسيون  ةهاي شناختي وارد معادل متغيرهاي استراتژي

مجموع عوامل و استقلال به عنوان عامل متغير  .استقلال چگونه است ةز اين متغيرها با نمرا
   .وارد رگرسيون شدند

» هميشه«اسخ هر گزينه كه در صورتي كه پطوري  به ،حساب شد% 100استقلال از  ةنمر
 اهي اوقاتگ، 2/3، به ندرت6/1 هرگزهاي  گزينه بنابراين ،به آن گزينه تعلق داشت 8بود امتياز 

نهايت، مجموع هر گزينه را  در. اندرا به خود اختصاص داده 8هميشه امتياز  و 4/6، اغلب 8/4
در  مثلاً ؛گرفتيمو به عنوان درصد نهايي در نظر  كرديمبا توجه به امتياز مزبور محاسبه 

  .  شود مي 100امتياز كل تقريباً  ،پاسخ داده شود هميشهگزينه  12هر به صورتي كه 
  . ثرندؤبر استقلال م و تحقيق و پژوهش تداعي كلمات در تحليل رگرسيون مشخص شد كه دو عامل 

استپ وايز براي سنجش ميزان تأثير تحقيق و پژوهش و ارتباط و تداعي كلمات از مدل 
. شده شد استفاده شد و بدين ترتيب نمرات خام با استفاده از اين مدل تبديل به نمرات هنجار

رهاي مستقل متغييك  هرنه بر روي را جداگا) آموز زبان استقلال(در اين روش متغير وابسته 
ز عناصر يك ا بار اثر هر به اين معني كه هر. داديم برازش) استراتژي شناختينوع  12(

 لةبه اين ترتيب در مرح ؛رسي كرديمبرآموز  زبان استقلال را بر روي استراتژي شناختي
بر  ارتباط و تداعي كلاميتأثير آمده مربوط به  دست يب بهستپ وايز بهترين ضراابتدايي 

ديگري از مدل استپ وايز بر  ةدر مرحل. بوده است )درصد 51( آموز زبان روي استقلال
 تواماً، بر استقلالتحقيق تداعي كلمات و اساس آمار نشان داده شد كه تأثير دو عامل 

همزمان كه اين دو استراتژي  دهندهاي نشان مييافتهاين . تبوده اس )درصد 58(آموز  زبان
    . اندداشتهآموزان  زبان بيشترين تأثير را بر استقلال

  
  

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1. Inter 
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 R R Square  شناختيهاي  استراتژي

  264/0 %51  تحقيق و پژوهش
+ تحقيق و پژوهش

  تداعي كلمات
58%  345/0  

 

 گيري  بحث و نتيجه. 9

منجر به  شناختيهاي استراتژي ، واضح است كه استفاده ازبالاهاي با توجه به بحث •
و چنانچه ) 1994 ،اكسفورد(شود هاي مختلف زبان ميبهبود و پيشرفت فراگيران در حيطه

به آموزان  زبان ،ها با يك آموزش درست و اصولي همراه باشدتژيكاربستن اين نوع استرا هب
حتي در غياب  ،بر فرايند يادگيري خود ترتيب شوند و به اينيادگيرندگان مستقلي تبديل مي

 ).1999 ،شامو(نظارت دارند مدرس 

 ،هــاي يــادگيري شــناختيميــان اســتراتژي كــه در نتــايج پــژوهش حاضــر نشــان داد •
 2/57(بـرداري   يادداشـت  اسـتراتژي  ازارشناسـي رشـتة آمـوزش زبـان     مقطـع ك دانشجويان 

و اسـتراتژي ارتبـاط و   ) درصـد  34( و سپس استراتژي مربوط به حدس معني لغـات ) درصد
بنـدي مطالـب    دسـته  مانندهايي از استراتژي اند و كردهبيشترين استفاده را  )درصد 26( تطابق

كه ايـن مسـئله بـا توجـه بـه نـوع        اند كردهرين استفاده را كمت) درصد 8( و تكرار )درصد 16(
  .  كاملاً قابل توجيه است ،يادگيري در اين مقطع كه غالباً از طريق تجزيه و تحليل است

با توجه  در تحقيق حاضرآموزان  زبان ميزان استقلالنشان داد يافته ديگر اين تحقيق  •
حتي كه دانشجويان تا حد زيادي  دهد مي نشان و ايناست  درصد 20،هاي پرسشنامهبه پاسخ
   .اندبه مدرس وابستهكارشناسي ارشد مقطع 

هاي شناختي و ميزان استقلال ارتباط بين استراتژي، از ديگر نتايج پژوهش حاضر •
هش و پژودار ميزان استفاده از استراتژي توان به ارتباط معنادانشجويان بود كه در اين بين مي

تحقيق استراتژي  ،ادد طور كه تحليل آماري نشان همان. كرداشاره  و ارتباط و تداعي كلمات تحقيق
بر استقلال تاثير گذار   دصد 51و استراتژي ارتباط و تداعي كلمات  تا  درصد 58تا  و پژوهش

توسط  پژوهشاستراتژي  گيريكار هميزان بدهد كه دست آمده از آمار نشان مي هاما نتايج ب است،
- آموزان در زبان با وجود اينكه اين استراتژي بسيار بر استقلال زبان. است درصد 19دانشجويان 

 . گيرندمي  آموزان ايراني كمتر از اين استراتژي بهرهثر است، اما زبانؤهاي خارجي م
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تواند يك ز طريق راهبردهاي شناختي، مدرس مياآموز  زبان به منظور تقويت استقلال •
هاي  هاي شناختي باشد و شيوهالگوي مناسب براي تقويت انگيزه استفاده از انواع استراتژي

تري بتوانند از اين به صورت آگاهانهها  آن تا آموزش دهدآموزان  زبان بهثر را ؤماستراتژي 
نوع استراتژي الزاماً منطبق بر سليقه و  نبايدآموز  زبان در آموزش. ها استفاده كننداستراتژي

درس  ةشيو مدرس باشد و اين مهم هنر مدرس است كه در همان ابتداي كلاس از ةخواست
 وانددست آورد تا بت هشناخت صحيحي بآموزان  زبان ةخواندن، نوع فراگيري و ميزان انگيز

ياري رساند و  راهبردي هايرا هم در بالا بردن توانش زباني و هم در تقويت توانشها  آن
 . شود ايجاد ياحساس شايستگي و استقلال فردآموزان  زبان بدين ترتيب در

 بر اساس آموزش تنها و نه باشدآموز  زبان بر يادگيري مبتنيآموزش بزرگسالان بايد  •
مطرح ...) ها و ها، سبكاستراتژي(آموزان  زبان هاي فرديتفاوتبحث استا، در اين ر. مدرس

هاي يادگيري را ها و سبكثرترين استراتژيؤتوان مها، مياز طريق اين بحث. شودمي
در برابر فرايند آموزان  زبان به اين ترتيب،. معرفي كردآموزان  زبان را بهها  آن شناسايي و

ثرتر را به منظور كسب ؤهاي متوانند استراتژيكنند و ميتر اقدام ميآگاهانه ،يادگيري خود
گيري  كار هتوان بهايي كه با كمك آن ميكي از شيوهي. هاي يادگيري بهتر تقويت كنندشيوه

. استآموز  زبان آموزش با محوريت ،گسترش دادآموزان  زبان هاي شناختي را بيناستراتژي
گيرند؛ به  عهده مي بر را تمام مسئوليت فرايند يادگيري خودزان آمو زبان در اين نوع آموزش،

آن  كه از را كنند، سپس شرايط يادگيري مي نظر را تعريف اين معني كه در ابتدا اهداف مورد
 ،دهند و از نتايج يادگيرينظر قرار مي شود مد آموزشي ياد مي معمولاً به عنوان وسايل كمك
د آيا نبدانآموزان  زبان هدف از اين ارزشيابي اين است كه. رندآو ارزشيابي مداوم به عمل مي

 شودباعث مينيز  هاي خود ارزشيابياستفاده از شيوه .اند يا خيربه سطح مطلوب رسيده
  . يري خود تمركز كنندهاي يادگروي شيوهبيشتر آموزان  زبان
سـنجيده  مـوزان  آ زبـان  هاي شناختي بر اسـتقلال در اين پژوهش تنها تأثير استراتژي •
 منـابع ، مـدرس نقـش  ، مـثلاً ، نـد ثرؤمآمـوزان   زبـان  بـر اسـتقلال  ديگـري  شك، عوامـل   بي. شد

در آمـوزان   زبان ميزان استقلال. و غيرهآموزان  زبان ، انگيزةآموزشي متعدد و كمك آموزشي
شـده در مقـاطع مختلـف     عوامل ذكـر از يك  هر. خواهد بود متفاوتنيز مقاطع مختلف يادگيري 

 .شوندتوانند موضوع تحقيقات ديگري را گيري ميياد
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  .انتشارات آگاه: تهران ،روانشناسي تربيتي).  1376. (سيف، علي اكبر •
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  ضميمه . 11

  پرسشنامة تحقيق

  .)خلاصه كردن(كنم  شنوم خلاصه مي خوانم يا مي معمولاً آنچه را كه مي .1
كنم يك تصوير ذهني از آن كلمه بسازم يا  مي سپاري كلمه سعي خاطر همعمولاً براي ب .2

  .)سپاري خاطر هب(خاطر سپارم  هشود را ب مي افتي كه كلمه در آن استفادهب
  .)حدس(كنم حدس بزنم  مي دانم، سعي را نمياي  براي فهم يك متن اگر معني كلمه .3
 كنم از طرق ديگر مي را فراموش كردم، سعياي  اگر در حين صحبت به زبان خارجي كلمه .4

 .)يا ديگرگويي دهيسازمان(منظورم را تفهيم كنم ) ها ژست، توضيح كلمه و مانند اين(

تكرار (كنم  مي را مرورها  آن كنم و هميشه مي كلمات جديد را روي برگه هايي يادداشت .5
 .)كردن

نوسيم  مي هاي شخصي خود را به زبان فرانسه يادداشت و ها ها، گزارش معمولاً پيام .6
 .)تمرين خارج از كلاس(

 .)استدلال و قياس(خوانم  مي شده درس هاي قبلاً ارائه اساس مدل معمولاً بر .7

كنم ارتباط برقرار  مي ام سعي دانسته مي ام و آنچه كه قبلاً معمولاً بين آنچه جديداً يادگرفته .8
 .)ارتباط و تداعي كلمات(كنم 

  .)برداري يادداشت(كنم  مي برداري نظرم مهم هستند يادداشت همعمولاً، از كلمات يا عباراتي كه ب  .9
 .)مرور كردن(كنم  مي ام را مرور معمولاً كلمات يا عباراتي را كه قبلاً فراگرفته .10

  .)بندي مطالبدسته( كنمبندي ميدسته )...ها و  حيوانات، ميوه(ها  به طور كلي، كلمات را در گروه .11
بيابم ها  آن كنم تا اصطلاحات تخصصي آموزشي را درمطالعه ميمنابعي را به طور كلي،  .12

 .)تحقيق و پژوهش(

  
 


